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coxpaHsieT PoHETUYECKYID hOPMY reorpadny4eckoro Ha3BaHusi, B TO BPEMS Kak Npu TpaHCnuUTepauum U KanbkMupoBaHum
ncxogHasi oopma MUKPOTOMNOHMMA UCKaXKaeTesl.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2014/4-2/45.html

MCTOYHMK

dunonornyeckme Hayku. Bonpochbl Teopun U NpPakTUKU

Tambos: N'pamoTa, 2014. Ne 4 (34): B 3-x u. Y. IIl. C. 160-162. ISSN 1997-2911.
Appec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html

CopepxaHune AaHHOro HoMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2014/4-2/

© UspartenbcTBO "PamoTa”
MHopmaLms o BO3MOXHOCTY Nybnunkauum ctaTten B XypHarne pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe uspgarenscrea: www.gramota.net
Bonpockl, cBsidaHHble ¢ NybnukaumsiMm Hay4HbIX MaTepuanos, peAakLms NpocuT HanpasnsaTb Ha agpec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2014/4-2/45.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/4-2/45.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/4-2/45.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/4-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

160 WNapatensctBo «pamoTa» www.gramota.net

7. Tumynuna H. B. Merononorus HHTEpMeIHaILHOTO aHAIM3a B CBETE MEXKANCIUILIMHAPHBIX UcCiIeaoBaHui / Meroaonorus
rymaHuTapHoro 3HaHus B nepcrnexktuBe XXI Beka. K 80-netuto npod. M. C. Karana: marepuansl MexIyHapOIHOH Hay4YHON
xoH(epenimn (Cankr-IlerepOypr, 18 mast 2001 r.). Cepust «Symposiumy». CII6., 2001. Bemr. Ne 12. C. 149-154.

8. IlyabaumoBa A. A. My3bIKkaJbHEIE 00pa3bl B MOITHYECKHX IPOM3BEAEHHUAX A. AXMaToBoil 1 A. Biioka: Bompocsl coBpe-
MEHHOTO M3y4eHHs //AHHa AXMarToBa: 310Xa, Cyab0a, TBopuecTBO: KppiMckuit AXMaToBckuit HayqHBIH cOopHUK. CrMbepo-
nonb: Kpeimckuit apxus, 2008. Beim. 6. C. 237-249.

9. Hansen-Love A. A. Intermedialitdt und Intertextualitdt. Probleme der Korrelation von Wort- Bildkunst. Am Beispiel
der russischenModerne // Dialog der Texte. Hamburger Kolloquium zur Intertextualitdt / Hrsg. W. Schmid, W.-D. Stempel.
Wiener Slawistischer Almanach Sonderband 11. Wien, 1983. P. 291-360.

10. McLuhan M. The Medium Is the Message: An Inventory of Effects. N. Y., 1989. 159 p.

11. McLuhan M. Understanding Media. The Extensions of Man. Cambr., Mass. — London, 1987. 355 p.

ON FORMATION OF INTERMEDIAL TRADITIONS IN LITERATURE
(BY THE MATERIAL OF POEM BY A. A. BLOK "THE VOICES OF VIOLINS")

Petrova Svetlana Andreevna, Ph. D. in Philology
Pushkin Leningrad State University
siversl@yandex.ru

The article considers the issues of research of arts cooperation in the literary text. The concept of intermedial tradition is studied.
The study of cooperation traditions of various types of arts in the Russian literature using the following categories is suggested:
the intermedial element, the intermedial genre, the intermedial hero, the intermedial composition. By the material of the work
by Alexander Blok "The Vioces of Violins" the intermedial element is considered.

Key words and phrases: intermediality; literary tradition; intermedial categories; genre; hero; composition.

YIK 8123
Duio0rnyecKne HayKu

B pycckoasvluneix crosapax u aune80CmpaHo8ed4eckux CnpagoOYHUKAX 3aUKCUPOBAHO HEOOCMAMOYHOe YUCIO
Haszeanuil eeoepaguueckux 06vexmos Aecmpanuu. Aecmpanuiickie MUKPOMONOHUMYL, KAK NPABUIO, He UMEIOM DK-
BUBALEHMOG 8 PYCCKOM SI3bIKE U NPAKMUYECKU 8ce20d NPedcmagisiionm OnpeoeieHHble CLONCHOCIU Ollsl nepesooyu-
K06. B cmamuve ykaszvieaemcs, umo 8 9mom ciyyae npeonoumumenbHee UCnoIb308amy mMpaHCKpUnyuio, Komopasi
Hauboee NOHO COXpansiem GoHemuueckyro Qopmy 2eoepagpuueckozo Ha36aHus, 8 Mo 6pems Kak npu mpanciume-
payuu u KarbKuposanuu UCXoOHas hopma MUuKpOmonoHUMAa UCKAHCAMCA.

Kniouegvie crosa u ¢hpaszvi: TepeBOA; aBCTpalMiicKas JIUTepaTypa; TONOHMM; MHUKPOTOIOHHUM; TPAHCKPUIIIWS;
TPaHCIUTEPALHS; KAIbKUPOBAHHE.

MuckoBen TarbsiHa AHIpeeBHa
Mocxoseckuii eocyoapcmeenHulil 001aCmMHOU YHUBEpCUmMem
Laurie_rush@mail.ru

ABCTPAJIMUCKUE MUKPOTOIIOHUMbI B OPUTUHAJIE U IIEPEBO/IE
(HA MATEPHAJIE ITIPOU3BEJIEHUI ABCTPAJIMACKUX IMUCATEJIEMN)®

Tononumust ABCTpanuu oTpaxkaeT reorpaduueckue 0COOCHHOCTH aBCTPAIMHCKOTO KOHTHHEHTA, OCOOEHHOCTH
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS CTpPaHBI, €€ CIIOKHYIO U OoraTyio KympTypy. MHOTHeE aBcTpanmiickue reorpadudeckue
Ha3BaHUs 3aMMCTBOBaHbI U3 S3bIKOB a0OPHUIE€HOB, CCHUIBHBIX KaTOP)KHHUKOB, a TAK)Xe €BPOIEHCKHX IEpecelCHIICB.
Pycckosi3pIMHOMY YHMTATEII0 U3BECTHBI JIMIIB HEKOTOPHIE ABCTPAINICKHE TOTIOHUMBI (Ha3BaHUS CTOJIMIIBI M KPYITHBIX
TOpPOJIOB, IITATOB U YHUKAIBHBIX IIPUPOIHBIX 00BEKTOB, Hanpumep, Mens0OypH, Cunneit, Kanoeppa, Hosbrit FOxHbIi
VYanbe, bonwimoii bapeepusiii Pud, ropa Kocironko). TH HanMeHOBaHUST MOYKHO HAaWTH B Pa3IMYHBIX CIOBapsX U
OoQHIHANTBEHBIX HCTOYHHUKAX, II03TOMY TaKHe TOIIOHUMBI HE TIPEJICTABIISIOT CIIOXKHOCTH JUISI IEPEBOTUMKA.

B mpomsBeneHnsAxX aBCTPANMHCKUX MHcaTeNleil MBI HEPEAKO BCTPEYaeM TaK HAa3bIBAEMBIE MUKPOMONOHUMDYL,
T.e. Ha3BaHUs, UMEIOIINE Y3KYIO cepy yNnoTpeOieHHs U U3BeCTHbIe HEOOJBIIOMY KpYry JItoAed (Ha3BaHUS ILIAxT,
MECTOPOXKIACHUN 30JI0Ta, HEOOIBIINX HACEICHHBIX IMYHKTOB, Hampumep, Ballarat, Caloundra, Derry, Coolgardie,
Berrima, Ouyen, Wilgatown). IlonoOHbIE «I0KaIbHBIE» TOIIOHUMBI HE BCET/IA MPE/CTABIICHBI B CIIEIMAIbHBIX JINHT -
BOCTPAHOBEIYECKUX MOCOOMSX U CIOBapsAX. B 3TOM cirydae BO3HMKaeT BONPOC O MPAaBMIIBHOM BBIOOpE criocoba mepe-
Jla4¥ MUKPOTOTIOHMMOB, MTOCKOJIbKY HEBEPHBIH MEpeBO reorpauueckoro Ha3BaHMsI MOXKET NPUBECTH Kak K IOTepe
HAIMOHAJIBFHO-KYJIBTYPHOH Crien(UKH MUKPOTOIIOHUMA, TaK U K €ro (PaKTHIeCKOMY NCKAKEHHIO B S3bIKE MEPEBOIA.

Kak u3BeCTHO, OCHOBHBIMM INEPEBOAYECKMMH IpPHEMaMM IPH IMEpefade TONOHHUMOB SBISIIOTCS TPAHCKPHIIIHS,
TPaHCIUTEPALNS U KaJbKupoBaHue. KpoMe Toro, Majon3BecTHOE Ha3BaHHUE (MUKPOTOIIOHHUM) TPeOyeT epeBOAIECKOTO
KOMMEHTapHsl JUI MOJHOTO MOHUMAaHMs TEKCTa XyNOXKECTBEHHOro npousBeneHus. Omupasch Ha COMOCTABUTEIbHBIN

© IMuckosen T. A., 2014
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METOJI, MbI IPOAHATU3UPOBAIN IPUMEPHI TPAHCKPHUIILINH C IEPEBOAYECKNM KOMMEHTAPHEM U O€3 HETO, a TAKXKE He-
CKOJIbKO NMPUMEPOB TPAHCIUTEPALUH U IPUMEP KaTbKUPOBAHHUS.

B kayecTBe Marepuana HMCCIIEHAOBaHUS MBI PacCMaTPUBAIM TEKCTHl aBCTPAIMHCKHX PaccKa3oB W3 COOpHUKa
JI. KacaTknHOW «ABCTpaJIMiiCKue paccKas3bl Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE» W UX MEPEeBOAbI Ha PYCCKHH s3bIK. Beero Hamu
MIPOAHATU3UPOBAHO 64 CTPaHUIIBI TEKCTa HA aHTJIMHCKOM sI3bIKe M 89 CTpaHHMI] TEKCTa Ha PYCCKOM s3bIKe. MBI OTO-
Opaym 15 aBctpammiickux MukportormonnmoB (Derry, Carbine, Laverton, Wilgatown, Bourke, Baw-Baws, Bakery
Hill, Golden Point, Walhalla, Ballarat, Bendigo, Barranugli, Eureka, Sarsaparilla, Golden Gully) n npoananuzupo-
BaJIM CIIOCOOBI WX Tepelavyn Ha PYCCKUN S3BIK. BONMBITMHCTBO U3 THX reorpaduuecKuxX Ha3BaHWN He ObLIO 3aduK-
CHPOBAHO B HaHOOJIEE PacpOCTPAHEHHBIX IEPEBOIHBIX CIIOBAPAX.

I'eorpamueckue Ha3BaHUS EPEAAIOTCS, KaK MPABIJIO, IIyTEM TPAHCKPHIINK, KOTOPasl MPEICTaBIsIET COO0H BOC-
npousBe/ieHre (POHETHYECKON (hOPMBI CI0Ba OYKBaMH s3bIKa NEPEeBOJia. DTOT CIIOCOO MOMOTaeT B TIOJIHOHW Mepe mepe-
JIaTh KYJIBTYPHYIO OKpPacKy TOINOHHMa, IOCKOJIbKY COXpaHseT ero OpUrHHajIbHOe 3By4aHue. [Ipu nepenade MUKpOTO-
TIOHMMa JKENATENbHO JaBaTh CHOCKY WJIM IEPEBOTYECKHH KOMMEHTAapHH, 4TOOBI ClIeNlaTh ero 0osiee MOHATHBIM ISl YH-
Tareis. PaccMOTpUM HECKOJIBKO IPUMEPOB UCTIOIB30BaHMS TPAHCKPUIILIMK O€3 TepeBOTYECKOr0 KOMMEHTapHS:

(1) We reckoned we'd struck a golden hole all right — another Derry or Carbine [4, c. 101]. / MbI noHsuH,
YTO HAIIJIA HACTOsAIIee 30J0T0e IHO, BTopoi Jleppu unu Kapbaitu [2, ¢. 205].

(2) Hardly a shadow of the rollicking young fellow who came bouncing out of the Laverton train on Sunday morn-
ings, the wings standing out white on his blue tunic and his cap cocked jauntily on the side of his head [4, c. 114]./
XKankast TeHp TOTO OecIadanrHoro mapHs, KOTOPBI IT0 BOCKPECHBIM YTPaM BBIIPHITHBAN U3 JIABEPTOHCKOTO IT0E3/1a, —
HAa CHHEM MYHIHUpE CHSUTH OSIOCHEKHBIE KPBUThs, U (ypaskKa MIeTOJIhCKH CABUHYTa HaOeKpeHsb [2, c. 228].

(3) The up-train from Wilgatown had arrived [4, c. 139]. / Tloe3n 3 YuiratayHa TOJIBKO 9TO Toxomien [2, ¢. 251].

(4) I wouldn 't a""minded so much only they'll think me a flash man in Bourke with that theer darg trimmed up
like that [4, c. 32]! / 51 Ob1 He obumencs, qa TONBKO OOSIICS, YTO M3-3a ITOU CTPUKEHOH cobaku MeHs B bepke npu-
MyT 3a uepToBa (panra [2, c. 94]!

Crenyet OTMETHUTD, YTO KyJIbTypHas crieliu(uKa MpUBEICHHBIX BBIILIE MUKPOTOIIOHUMOB COXPaHEHa B IIEPEBO/JIE,
OJIHAKO 3TH reorpaduuecKie Ha3BaHUsI HEU3BECTHBI PYCCKOS3bIYHOMY YUTATEIO, YTO MPUBOJIUT K 3aTPYIHEHHUIO X
NoHMMaHus. be3 COOTBETCTBYIONIET0 KOMMEHTAPHS YUTATEIb MOXKET JIUIIb JOTa/lbIBaThCs O 3HAYCHHH STHX Ha3Ba-
Huil (Derry u Carbine — Ha3BaHUS MECTOPOXKICHUHN 30510Ta; Laverfon — HACeNEHHBIN MyHKT B IUTaTe BukTopus;
Wilgatown — HaceneHHBIN MyHKT B 3amagHoi ABcTpanuu; Bourke — ropon Ha peke Japmunr B mrare Hossriit FOx-
HBIA Y3IIbC).

Teneps paccMOTpUM IIPUMEPHI TPAHCKPUIIIINH C TIEPEBOJISCKIM KOMMEHTapHEM H HOSICHEHHEM.

(5) He knew these Baw-Baws to the last spur [4, c. 115]. / Topsl bo-bo oH 3HaN kKak cBOM IATH MANBIEB 2, c. 229].

HecmoTpst Ha oTCyTCTBHE TOAPOOHOTO KOMMEHTapHsl, MOSICHEHHE 20pbl 00JeTdaeT BOCIPUATHE MUKPOTOIIO-
HuMa bo-bo.

(6) Out behind them is the line of blue hills; in front is the famous Bakery Hill, and down to the left Golden Point
[4, c. 36]. / TIosaau TAHETCS Tpsia roTyOBIX XOJIMOB; BIEpeIn 3HAMEHHTHIH Beitkepn X" a BHU3Y Haneso mo-
KUHYTbIH npunck [onnes [TOHHT.

% _ Ha Beiixepu Xunn yuacmuuxu Depukckozo soccmanus 3onomouckameneii 600py3uiu MamediCHoe 3HaAMs
FOoicno20 Kpecma u npunsiu pegontoyuonnyio npucsey [5, c. 2].

B 3TOM npuMepe nepeBoIUMK BOCHOJIB30BAJICS MPUEMOM TPAHCKPHIILNH, JOTIOIHUB NepeBoa KoMMeHTapueM. Ta-
KO TTOJIXO/T TTIO3BOJIMII COXPAHUTh OPUTMHAILHOE HAa3BAHKE U IIPU 3TOM JIaTh TIOHATHOE YUTATENI0 O0BSCHEHNE, KOTOPOE
Oyzner criocoOCTBOBaTh OoJjiee JErkOMy BOCIIPHSTHIO IepeBoja. HecMoTpsi Ha HEKOTOPYIO TPOMO3AKOCTH MOSICHEHHS,
TIepEBOTUECKYIO 331a4y MOJKHO CUMTATh BBINOJIHEHHOH. TaxKe cleyeT OTMETHTh B 3TOM e IpUMepe 100aBIIeHHE T10-
SICHEHHS NPpULUCK K MUKpOTOTIOHUMY [ 0.10en [1otinm, KOTOPOE MBI COWIN yAaYHBIM TIEPEBOTYECKUM PEIICHHUEM.

B oTnenbHBIX Citydasx MepeBOAYNKY BayKHO MPOCIIEKHBATH 3TUMOJIOTHIO KOHKPETHOTO TOIIOHMMA.

(7) It had been cool and dewy all the way from Walhalla [4, c. 115]. / Bcro gopory oT Youxasmibl ObUIO MPO-
XJIaJTHO U CBIpo [2, ¢. 230].

Tonounm Walhalla He 0OHapyKeH B U3BECTHBIX HaM JIMHTBOCTPAHOBEIUECKHUX CIIOBapsX M clipaBodHMKax. Kak
M3BECTHO, HacelieHne ABCTPAIMU aKTUBHO TIOTOJIHSIIOCH 32 CYeT UMMHUTpaluu u3 EBporsl, B ToM yncie ['epmanuu.
Otumonorus Mukporornonnma Walhalla oueBuIHO TIPOCIEKUBACTCS OT HEMENKOro Ha3BaHus Valhalla wnwm Baneanna
(Banvxanna), TO €CTh «HEOECHBIN YePTOT /IS MABIIKMX B 000, paii Juist T0OJIECTHBIX BOWHOBY» B TepMaHO-CKaHIMHABCKOMN
mudosnorun. Bosmoxxno, Walhalla, npencrasinsier coO0# 3aMMCTBOBAHHOE M3 HEMELKOTO SI3BIKA CJIOBO.

B HEeKOTOpBIX ciydasix, yalle B paHHHUX IE€PEeBOJIax, MOKHO BCTPETHTh NPUMEPHI TPAHCIUTEPALNH, WIN «IO0YK-
BEHHOI» nepenauu reorpadMueckux Ha3BaHWH. TpaHcauTepalys, Tak ke Kak U TPaHCKPHUIILKS, CIIOCOOCTBYET CO-
XpaHEHHIO HAMOHAJILHO-KYJIBTYPHOH CIIelM(UKH B SI3bIKE TIEPEBOJIA.

(8) Up over long blue ocean ridges, down into long blue ocean gullies; on to lands so new, and yet so old, where
above the sunny glow of the southern skies blazed the skinning names of Ballarat! And Bendigo [4, c. 36]! / Banetas
BBEPX — Ha JUIMHHbBIC CHHHE OKEAHCKUE KPSDKH, HBIPSIS BHU3 — B JUIMHHBIE CHHHE OKEaHCKHE YILEJbsi, BIepe] —
K 3€MJISIM, TAKUM HOBBIM M B TO JK€ BPEMsI TAKUM CTapbIM, TJie, 3aTMEBasi CHSHUE F0)KHOTO Heba, CBEPKAIOT OCJIeIH-
TenbHBIC ciioBa: «bamnapar! benauro!» [5, c. 2].

(9) We ain't done Sarsaparilla since Christmas [4, c. 243]. / B Capcanapuiie Mbl ¢ CaMOTO POXIECTBa HE OBbLITU
[2,c. 121].
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OnHaKo MCIOIb30BaHNE TPAHCIUTEPALMH HEPEIKO ITPUBOJUT K TOMY, UTO B sI3bIKE, HA KOTOPBIH JIenaeTcs nepe-
BOJI, 3aKperusiercst poHeTndeckn HeBepHbIl BapuaHT cioBa. C. . Binaxos u C. I1. ®nopuH yka3bIBaloT, YTO TpaHC-
JUTEpanus «AHOT/Ia 10 Hey3HABAEMOCTH HCKAXKAeT UMsI, 3aTPYAHACT U MEPEeBOIIHKA, 1 yuTaTess» [ 1, c. 236].

(10) Lorrae said: «We're going down to Barranugli pool Thursday» [4, c. 245]. / Jloppa ckazana: «MbI pemn-
JIM ChE3AUTH B cpeny B bappanyrmu, nckymaeMcs B OacceriHe» [2, c. 124].

ITo npaBuiam TpanckpuOupoBanus Barranugli cronT nepenasarts Kak bapanaziu.

(11) He is working in a shallow claim at Eureka [4, c. 36]. / O pabGotaeT B HermyOokoM mypde B DBpHKE,
psimoMm ¢ HUM ero opar [5, c. 2].

Bapuanr TpanckpubupoBanus fOpuxa Kaxercs HaM 00Jiee KOPPEKTHBIM.

Eme oqauM npreMoM repeaadd TONOHUMOB SIBJISIETCS KAIBKMPOBAHKE, KOTOPOE 3aKJIF0YaeTCsl B 3aMEHE COCTaBHBIX
KOMIIOHEHTOB JIEKCHYECKOW EIMHHIBI B MCXOJHOM S3BIKE COOTBETCTBYIOLIMMHM KOMIIOHEHTaMH B SI3bIKE HEPEBOAA.
Kartomy crocoby mpuberatror B TOM ciydae, KOrJa NMpUMEHEHHE TPAHCKPHIIIMK WM TPAHCIUTEPALMU M0 TeM HIN
WHBIM NIPUYUHAM HEXKENIaTeNIbHO (HalpuMep, B CIy4ae ¢ COCTABHBIMU MMEHaMH COOCTBEHHbIMHM). OIHAKO MPH TaKOM
crioco0e mepeBo/ia MPAKTHIECKU MOJTHOCTBIO TEPSETCS HAMOHAIEHO-KYJIBTYpHAs CrIelM(pHKa MUKPOTOIIOHUMA.

(12) 1t was Golden Gully still, but golden in name only, unless indeed the yellow mullock heaps or the bloom
of the wattle-trees on the hillside gave it a claim to the title [4, c. 32]. / DT0o MecTo Bce elie Ha3bIBAIOCh 30JI0THIM
OBparoM, HO 30JIOTBIM OHO OBIJIO TOJBKO MO MIMEHHM, Pa3BE YTO JKENTHIE Ky4H OCTaBILIECHCS MOCIIE IIPOMBIBKH 3EMIIHA U
IBETYIIast aKallysl Ha CKJIOHE X0JIMa J]aBajld eMy [IPaBo Ha Takoe HauMEeHOBaHue [5, ¢. 1].

Taxkum 00pa3oM, MBI OTMETHIIH, YTO TOIIOHHUMBI HE IPEACTABIAIOT CIOXHOCTH Ul IIEPEBOAUNKOB, MTOCKOIBKY
OHH, KaK NPaBHJI0, 3a()MKCHPOBAHBI B IEPEBOAHBIX CIOBapsX. MHade 1es10 00CTONT ¢ MUKPOTOIIOHUMAMH, WITH TOIIO-
HUMaMH, UMEIOIIUMHU Y3KyIo cdepy ymorpetsiennsi. OHM HEM3BECTHBI PYCCKOSI3BIUHOMY YMTATENI0 M 3a4acTyI0 HE
HUMEIOT DKBHBAJIECHTOB B PYCCKOM S3bIKE. MHUKPOTONOHMMBI YaCTO BCTPEYAIOTCS B NMPOM3BEACHHUAX aBCTPATHMHUCKON
JUTEpaTypbl U 0003HAYAIOT HA3BaHUsI IIAXT, MECTOPOXKACHHH 30JI0Ta, HEOOJBIIMX HACENCHHBIX NYyHKTOB W T.I.
B sTOM ciiydae mepeBoYMKY IPUXOANTCS MCKaTh HanOoJiee MOAXOASIINI crioco0 nepenayu reorpadyeckux Ha3Ba-
Hui. [IpoaHann3upoOBaHHBIA HaMH Marepuajl CBUJAETEIBCTBYET O TOM, YTO TaKMM CIIOCOOOM IE€pEeBOJa SIBISETCS
TPAHCKPHIIHSA, KOTOPAs MO3BOJISIET COXPAHUTH HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO OKPACKy TOIIOHHMMa, He HMCKaxas ero ¢o-
HeTndecknid 06muk. HeoOXoauMo OTMETHTh, YTO NO0OaBICHHE MEPEBOAYECKOrO KOMMEHTApUs K MHUKPOTOIIOHHMY
CHOCOOCTBYET OoJiee JISTKOMY BOCTIPHSATHIO TEKCTa YHTAaTeNleM. B OTHENBHBIX CIIydasX BO3MOXKHO HCIOJIB30BAaHHE
TpaHCIUTEPAlUK U KIbKUPOBAHMS, OTHAKO ATH MEPEBOJUCCKUE TIPHEMBI IMEIOT OTIpeieTICHHbIE HeIOCTaTKU. B iro-
O6oM cirydae, Mpexae 4eM MPHUCTYIaTh K MepeBOAY TONOHMMA, IEPEBOJUMKY HEOOXOAUMO YOCIONUTHCS, YTO MEPEBO
3TOTro reorpaduaeckoro Ha3BaHHUs aOCOIIOTHO TOYHO HE 3aKPETIICH B JIMHTBOCTPAHOBETIECKHUX CIIOBAPSIX.
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AUSTRALIAN MICROTOPONYMS IN ORIGINAL AND TRANSLATION
(BY THE MATERIALS OF AUSTRALIAN WRITERS’ WORKS)

Piskovets Tat'yana Andreevna
Moscow State Regional University
Laurie_rush@mail.ru

In the Russian-language dictionaries and in the reference books of the linguistic and country studies the deficient number
of names for the geographic objects in Australia is fixed. The Australian microtoponyms as a rule don‘t have the equivalents
in the Russian language and almost always present the definite complications for translators. The article states that in this case
it is more preferable to use transcription which keeps the phonetic form of the geographic name to the full extent while at trans-
literation and calquing the initial form of a microtoponym can be distorted.
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